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(gemeente en voorzanger)  
Ma tóvoe ohaléécha Ja'akóv, 
misjknotéécha Israël.  
 
 
Ve aníe  
 
beróv chasdechá  
 
avóó vééteecha.  
 
Esjtachavéé el heechál 
kodsjéécha bejieratéécha, 
be... jiera... téécha. 
(voorzanger) 
Adonái ahávtie maón 
beetéécha,  
oe makóm misjkán kvodéécha.  
 
 
Va aníe esjtachavéé ve echra'á, 
evrachá  
 
lifnéé adonái ossíe. 
 
 
Ve aníe  
tfiellatíe lechá adonái  
 
eet ratsón,  

 
eelohíem beróv chasdechá,  

 
annéénie be'emmét jiesj'éécha. 

  

 
Hoe goed zijn uw tenten, 
Ja'akov, uw woningen Israël.  
 
 
Ik mag,  
 
omdat Uw trouw zo groot is,  
 
komen in Uw huis,  
aanbiddend mij buigen in Uw 
heilige tempel,  
in eerbied voor U.  
 
(hier denken we aan onze sjoel…) 
Heer, hoe hou ik van deze 
woning, Uw huis  
en plaats, waar Uw 
heerlijkheid woont.  
 
Zo buig ik mij  
aanbiddend voor U  
en prijs ik U, Heer, mijn 
maker.  
 
 
 
Ja, moge mijn gebed tot U 
komen in het uur der 
verhoring, o God.  
 
Verhoor ons; Uw trouw is zo 
groot; geef ons waarachtige 
hulp. 
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(gemeente en voorzanger)  
 
Sjáloom alééchem mal'achéé ha 
sjáreet mal'achéé eeljón.  
Mie méllech malchéé ha 
mláchiem ha kádosj bároech 
hoe. 
 
Bo' achém lesjáloom mal'achéé 
ha sjáloom mal'achéé eeljón.  
Mie méllech malchéé ha 
mláchiem ha kádosj bároech 
hoe. 
 
 
 
Barchóenie le sjáloom 
mal'achéé ha sjáloom mal'achéé 
eeljón.  
Mie méllech malchéé ha 
mláchiem ha kádosj bároech 
hoe. 
 
Ts'eetchém le sjáloom mal'achéé 
ha sjáloom mal'achéé eeljón.  
Mie méllech malchéé ha 
mláchiem ha kádosj bároech 
hoe. 

  

Vrede zij met u,  
dienaren en engelen van de 
Allerhoogste. 
Wie is de meest verheven 
Koning der koningen?  
De Heilige,  
Hij zij geprezen! 
 
 
Treedt binnen in vrede, 
vredesengelen en engelen van 
de Allerhoogste. 
Wie is de meest verheven 
Koning der koningen? De 
Heilige, Hij zij geprezen! 
 
Zegen mij met vrede, 
vredesengelen en engelen van 
de Allerhoogste. 
Wie is de meest verheven 
Koning der koningen? De 
Heilige, Hij zij geprezen! 
 
Gaat heen in vrede, 
vredesengelen en engelen van 
de Allerhoogste. 
Wie is de meest verheven 
Koning der koningen? De 
Heilige, Hij zij geprezen! 
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(Zij die aansteekt) 
 
Baróech attá adonái 
elohénoe, méllech ha olám, 
Asjér kidsjánoe 
bemitswotááv ve tsiv'ánoe 
lehadlíek neer sjel sjabát  

  

  

 
 
Gezegend bent U, Eeuwige 
onze God, die ons geheiligd 
heeft met Zijn geboden, en ons 
opgedragen heeft het licht van 
de sjabát te ontsteken. 

(gemeente en voorzanger) Améén ! 
 

 
�
�
�
�
���������0���
�����������
��@��
���������������������0���
�������11�@��
�
���������6�����+
��
�
�
���
��!��
���������A4���5����� ���5��������
���.��B��
�����������������������
��1������������
���.�C��

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
Geprezen en geprezen 
is dit prachtige tijdstip 
waarop de vrouwen en de meisjes 
aansteken 
het licht van God, prijs Zijn 
Naam! 
Geprezen en geprezen 
is dit prachtige tijdstip 
waarop de vrouwen en de meisjes 
aansteken. 

 

 
Broechá broechá 
Sja’á neheddérret 
Ba madliekót ha banót 
 
Neer eeloohíem bárchoe sjmo 
 
Broechá broechá 
Sja’á neheddérret 
Ba madliekót ha banót 
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Lechóe neránnana (psalm 95) 
 

 
 
Kom juichen voor de Eeuwige, 
jubelen voor onze Rots van 
verlossing.  
Laten we Hem met dank 
tegemoet treden, met gezang 
Hem bejubelen.  
Want een grote God is de 
Eeuwige, een groot Koning, 
boven alle schijngoden.  
In Zijn hand zijn de diepste 
ravijnen en de hoogste bergen. 
Van Hem is de zee, Hij heeft die 
gemaakt. Zijn handen hebben 
het land vormgegeven. 
Kom, laten we ons neerwerpen, 
laten we knielen voor de 
Eeuwige, onze Maker.  
Want Hij is onze God, en wij 
zijn Zijn kudde indien wij naar 
Zijn stem horen. 
 
Verhardt jullie harten niet,  
als bij Merievá, als op die dag 
bij Massá in de woestijn, 
toen jullie voorvaderen Mij 
beproefden, ook al hadden zij 
Mijn daden gezien. 
Veertig jaar wanhoopte ik over 
die generatie, en Ik vond hen een 
volk met dwalend hart, want zij 
kenden Mijn wegen niet. 
Daarom zwoer Ik in woede 
Dat zij de plaats van Mijn rust 
Niet zullen bereiken!  
  

voorzanger 
Lechóe neránnana le adonái, 
naríeje le tsoer jisj'éénoe   
gemeente 
Nekádma fánaav batodá,  
bi zmíerot nárieja loo.  
voorzanger 
kie eel gadól adonái 
oe méllech gadól al kol eelohíem  
gemeente 
Asjér bejádo méchkree aréts,  
ve toafót háriem loo. 
 
asjer lo ha jam ve hoe asahóe, 
ve jabésjet jadááv jatsároe  
 
Bó'oe nisjtáchavee ve nichra'a, 
nivrachá lifnéé adonái ossénoe.   
 
kie hoe eelohéénoe ve anáchnoe  
am mar’ietóo ve tson jaddó 
ha jom iem be kolló tisjmá’oe 
 
Al táksjoe levávchem kimrievá 
kejom masá bamidbár. 
 
asjer nissoenie avotechém 
be chanóenie gam ra’oe poalie  
 
Arbá'iem sjána ákoet badór,  
 
ve ómar am to'é leváv heem,  
ve heem loo jád'oe drachái.  
 
asjer nisjbatie ve appíe 
iem jevoo’óen…el menoechatíe! 
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Sjieróe le adonái (psalm 96) 
 
Zing voor de Eeuwige een nieuw 
lied, zing voor de Eeuwige, alle 
aardbewoners.  
Zing voor de Eeuwige, prijs Zijn 
naam,  verkondig van dag tot 
dag Zijn hulp.  
Vertel onder de volkeren Zijn 
majesteit,  onder alle volkeren 
Zijn wonderen. 

Sjíeroe le adonái sjier chadásj 
 
Sjíeroe le adonái kol ha aréts 
Sjíeroe le adonái barchóe sjmo 
 
Basróe mi jom le jom jesjoe’ató 
Sapróe ba gojíem kvodó 
 
Be chol ha amíem nif’le’otááv 

 

 
  
  
 

  

Want groot is de Eeuwige en alle lof waardig.  
Ontzagwekkend staat hij boven elke god.  
Want alle goden van de volken zijn afgoden, maar de Eeuwige heeft de hemel gemaakt.  
Majesteit en pracht zijn bij Hem, macht en schoonheid in Zijn heiligdom.  
 
Erkent van de Eeuwige, geslachten der volken, erkent van de Eeuwige de majesteit en macht.  
Erken van de Eeuwige de majesteit van Zijn naam, neem geschenken mee en kom in Zijn voorhoven.  
 
Buig je neer voor de Eeuwige in heilige huiver, beef voor Hem, alle aardbewoners.  
 
Zeg onder de volken:  
"De Eeuwige regeert, vast staat de wereld, onwankelbaar. Hij berecht volken met redelijkheid."  
 
De hemel is verheugd, de aarde is blij, de zee bruist met heel haar inhoud.  
De akker jubelt met al wat er op is, dan juichen alle bomen van het bos:  
 
 

Lifnéé adonái kie ba lisjpót ha árets, 
 
Jisjpót teevéél be tséddek ve amíem be emmoenató 

 
 
Voor de Eeuwige, want Hij komt om de aarde te berechten. 
 
Met rechtvaardigheid zal Hij de wereld berechten, en volken op Zijn betrouwbare wijze. 
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Kom mijn vriend,  
de bruid tegemoet,  
om de sjabát te ontvangen 

Lechá dodíe, liekrát kalá, pnee sjabát nekábbalaa 

Bewaar en gedenk, als één woord 
gezegd, liet God ons horen. 
De Eeuwige is EEN en Zijn Naam 
is EEN. 
Hem is de eer, de glorie en de 
pracht.  

Sjamór ve zachór be diebóer 
echád, hiesjmie’ánoe el ha 
mejoechád, adonái echad oe 
sjmo echád, 
Le sjeem oe le tifférret oe le 
tehielá 

Lechá dodíe, liekrát kalá, pnee sjabát nekábbalaa 
 

Ga mee de sjabát tegemoet, 
Want zij is een bron van zegen. 
 
Vanaf het begin is zij het meest 
geliefd: het slot van de schepping, 
maar als eerste bedacht.  

 
Likrát sjabát lechóe ve nelchá 
Kie hie mekór ha brachá 
Mee rosj mi kéddem nesoechá 
Sof ma’aséé be machsjavá 
tchielá 

Lechá dodíe, liekrát kalá, pnee sjabát nekábbalaa 
 

Schud het stof van je af en sta op, 
Kleed je in je feestgewaad, mijn 
volk, 
Door de zoon van Jisjáaj uit Beet 
Léchem nadert de verlossing mijn 
ziel  

Hietna’aríe mi afár koemíe 
 
Libsjíe bigdéé tif’artééch 
ammíe 
Al jad ben jisjái beet ha 
lachmíe karvá el nafsjíe ge’alá 

Lechá dodíe, liekrát kalá, pnee sjabát nekábbalaa 
 

Ontwaak ontwaak, want je licht 
komt, sta op mijn licht! 
Ontwaak ontwaak zing mijn 
woorden: 
God’s glorie wordt je nu 
geopenbaard. 

 

 
Hiet’orreríe hiet’orreríe 
Kie va orrééch koemíe orríe 
 
Óerie óerie  sjier dabéérie 
Kevód adonái allajíech nieglá 

Lechá dodíe, liekrát kalá, pnee sjabát nekábbalaa 
 

Naar rechts, naar links; breid je 
uit! 
Draag de macht van de Eeuwige 
uit door een man uit Pérrets’ huis 
 
Dan zullen wij blij zijn en zingen 

 

Jamíen oe smol ,iefrotsíe 
 
Ve et adonái ta’arietsíe 
 
Al jad iesj ben partsíe 
Ve nismachá ve nagielá 

Lechá dodíe, liekrát kalá, pnee sjabát nekábbalaa 
 

 
Kom in vrede, kroon van je man, 
In blijdschap en met gejubel 
 
Met de getrouwen van God’s volk 
Kom toch bruid, kom toch bruid! 

 

 
Bo’íe ve sjalóóm atérret ba’alá 
Gam be simchá oe ve tsahalá 
 
Toch eemoené’am sgoelá 
Bo’íe challá, bo’íe challá 

Lechá dodíe, liekrát kalá, pnee sjabát nekábbalaa 
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  Inleiding tot het Sjemá: 
  
 
 

Die het avond doet worden – �
 �� �� �	��
 �� �	 �� ��  
 
 
  

Baróech attá adonái, 
elohénoe mèllech ha-olám, 
asjèr bidvaró ma’aríev 
aravíem, 
be-chochmá potéach 
sje’aríem oe-ve-tvoená 
mesjané ittíem 
oe-machlief et ha-zmaníem 
oe-mesadéér et ha-
kochavíem  
be-mismoretéhem ba-
rakíeja kirtsonó. 
 
Boré jom va-láila 
�goléél or mipné chósjech 
ve-chósjech mipné or. 
 
 
Oe-ma’avíer jom oe-
meevíe láila oe-mavdíel 
been jom 
oe-veen láila 
adonái tsvaót sjmo. 
 
Eel chai ve-kajám, tamíed 
jimlóch allénoe le-olám va-
ed. 
Baróech attá adonái 
Ha-ma’aríev aravíem. 

 

Geprezen bent U, Eeuwige onze 
God, Koning van tijd en ruimte, 
die door Zijn woord het avond 
doet worden,  
die in Zijn wijsheid de poorten 
van de Hemelen opent,  
die de loop van de tijd bepaalt 
en de seizoenen doet verglijden, 
die naar Zijn wil de sterren 
ordent in hun baan als 
wachtposten aan het uitspansel. 
 
 
Hij, de Schepper van dag en 
nacht,  
laat het licht wijken voor het 
donker en het donker voor het 
licht.  
 
Hij laat de dag in avond 
overgaan en brengt de nacht.  
Hij scheidt de dag van de nacht. 
 
Eeuwige, Heer der Machten is 
Zijn Naam.  
Hij is een levende en 
onvergankelijke God. Hij zal 
Koning over ons blijven tot in 
de eeuwigheid. 
 
Geprezen bent U, Eeuwige, die 
de avondschemering brengt. 
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(voorzanger en gemeente) 
Ahavát olám  
beet israél amchá ahavtá. 
 
Torá oe mitswót, choekíem oe 
misjpatíem otánoe liemádta. 
(voorzanger) 
 
Kie hem chajéénoe 
ve órrech jaméénoe 
 
Oe vahéem nehegé jomám va 
láila.  
Ve ahavatchá al tasíer 
mieménnoe le olamíem.  
 
(voorzanger en gemeente) 
Baróech attá adonái oohéév 
ammóo Israël. 
 
 
(voorzanger) 
 
Ahavá rabbá ahavtánoe  
adonái elohéénoe,  
 
ha merachéém, rachéém alléénoe  
 
ve teen be liebéénoe  
 
lehavíen oe lehaskíel,  
lisjmóa, lilmód oe lelamééd,  
 
lisjmór ve la'asót,  
 
oe lekajéém  
 
kol divréé talmóed toratéécha be 
ahavá.  
(voorzanger en gemeente) 
Baróech attá adonái 
ha bochéér be ammó Israël be 
ahavá.   

Eeuwige liefde 
 
 
Met oneindige liefde  
houdt u van Israël uw volk.  
Tora en mitswot, 
voorschriften en wetten,  
hebt u ons geleerd. 
 
 
Zij geven betekenis aan ons 
leven aan al onze dagen, 
Dag en nacht zijn wij ons er 
van bewust. 
Neem uw liefde niet van ons 
weg,  
nooit. 
 
Geprezen bent u Eeuwige, die 
van zijn volk Israël houdt. 
 
 
 
Veel liefde 
 
Met veel liefde houdt u van 
ons, Eeuwige onze God.  
 
Bron van zorg en 
barmhartigheid,  
leer ons hart  
 
te begrijpen, te redeneren,  
te horen, te leren, te 
onderwijzen,  
te bewaren, uit te voeren  
 
en blijvend te maken 
 
Alle woorden van lering van 
uw Tora in liefde. 
 
Geprezen bent u Eeuwige,  
die kiest zijn volk Israël in 
liefde. 
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Sjemá Israël, 
Adonái elohéénoe 
 
Adonái echád. (gemeente 
herhaalt en dan zacht) 
Baróech sjem kavód 
malchoetóo le olám va ed. 
 
Ve áhavta et adonái 
eelohéécha be chol levavchá 
oe ve chol nafsjechá oe vechól 
me'oodéécha.  
 
Ve hajóe ha dvaríem ha éle, 
asjér anochíe metsavchá hajóm 
al levavéécha, 
 
ve sjienamtám le vanéécha  
ve diebárta bam 
 
 be sjíevtecha beveetéécha  
 
oe ve léchtecha va dérrech 
oe ve sjóchbecha oe ve 
koeméécha.  
Oe ksjartám le ot al jadéécha  
ve hajóe le totafót been 
eenéécha 
 
Oechtavtám al mezoezót 
beetééchaa  
oeviesj'aréécha. 
 
Le ma'an  
tizkeróe ve asíetem et kol 
mitswotái  
ve hajíetem kdosjíem le 
eeloheechém.  
Anie adonái eeloheechem 
 
Asjér hotséétie ootchém mi 
érrets mitsrájiem lehiejót 
lechém le eelohíem. Aníe 
adonái eeloheechém. Émmet... 

  

 
Hoor Israël, 
De Eeuwige is onze God,  
De Eeuwige is één. 
 
 
Geprezen is de naam, Zijn 
koninklijke eer 
Tot in eeuwigheid. 
Je zult houden van de Eeuwige je 
God 
Met heel je hart en met heel je 
ziel en met je hele kunnen. 
 
En deze woorden  
Die Ik jou vandaag opleg 
Zullen op je hart zijn. 
 
Je zult hen je kinderen leren 
 
En je zult over hen spreken 
Als je thuis zit 
En als je onderweg bent 
 
Tot je gaat slapen en wanneer je 
opstaat. 
En je zult hen als een teken op je 
hand binden en zij zullen je een 
sieraad zijn tussen je ogen. 
En je zult hen schrijven op de 
deurposten  
van je huis  
en op je poorten. 
 
Opdat 
Je aan al Mijn mitswot denkt  
en hen uitvoert  
en heilig bent voor je God. 
 
Ik ben de Eeuwige jullie God, 
Die jullie uit het land Egypte 
heeft gehaald  
Om jullie tot God te zijn. 
 
Ik ben de Eeuwige jullie God. 
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(gemeente en voorzanger) 
Emmét ve eemoená kol zot 
Ve kajám alléénoe 
 
Kie hoe adonái eelohéénoe 
 
Ve een zoelatóó 
 
Ve anáchnoe Israël ammóó. 
(voorzanger) 
 
Ha podéénoe mie jad mlachíem 
 
Malkéénoe ha go'aléénoe 
 
Mie kaf kol ha'arietsíem. 

  

 
Waar, betrouwbaar en blijvend  
is dit alles voor ons,  
 
want Hij is de Eeuwige onze God  
 
en er is niemand buiten Hem  
 
en wij zijn Israël Zijn volk. 
 
 
Hij heeft ons bevrijd uit de hand van 
koningen. 
Onze Koning die ons verlost uit de greep 
van alle onderdrukkers. 

Mosjéé oe vnee Israël 
 
Lechá anóe sjierá be simchá rabbá, 
ve amróe koelám: 
(gemeente en voorzanger) 
Mie chamóocha be ééliem 
adonái, mie kamóocha ne'edár 
ba kódesj,  
nóra tehíelot, óssee félleh. 
(voorzanger) 
 
Sjierá chadasjá sjibchóe ge'oelíem 
Le sjimchá 
 
Al sfat ha jam. 
Jáchad koelám 
 
Hodóe ve himlíechoe 
Ve amróe: 
 (gemeente en voorzanger) 
Adonái jimlóch le olám va ed. 
 
(voorzanger)Tsoer Israël 
Koemá be ezrát Israël 
 
Oe fdee 
Chin'oemchá jehoedá ve Israël 
 
Go'aléénoe 
Adonái tsva'ót sjmo 
Kadósj Israël. 
(gemeente en voorzanger)                                                                                                                                                                                                                                            
Baróech attá adonái 
Ga'ál Israël 

 
Mosjéé en de kinderen Israël's 
Zongen u een vrolijk lied 
 
En zij zongen alle: 
Wie is als u onder de machtigen, 
Eeuwige?  
Wie is als u, verheven in heiligheid? 
Wie vervult ons met zoveel eerbied en 
ontzag, wie doet wonderen? 
 
Een nieuw lied zongen de geredden 
Voor uw naam, 
 
Aan de oever van de zee 
Alle gezamenlijk 
 
Dankten en prezen uw koninkrijk 
Door te zeggen: 
 
De Eeuwige regeert van nu tot in alle 
Eeuwigheid. 
Rots van Israël 
Sta op en kom Israël te hulp 
 
En bevrijd ons 
Zoals u heeft beloofd aan Jehoedá en 
Israël. 
Onze verlosser is Hij  
Die 'Altijdaanwezige' wordt genoemd, 
De Heilige van Israël, 
 
Geprezen bent U Eeuwige, 
Die Israël verlost. 

�
�
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Hasjkievéénoe adonái 
eelohéénoe le sjalóóm, 
 
Ve ha'amiedéénoe le chajíem 
Oe frosj alléénoe soekát 
sjloméécha,  
ve takkenéénoe mielfanéécha,  
ve hosjie'éénoe la má'an 
sjeméécha, ve hagéén be 
addéénoe, 
Ve haséér mee alléénoe 
oojéév, dévver, ve chérrev ve 
rá'av ve jagón, 
 
Oe ve tseel kanféécha 
tastieréénoe. Kie eel 
sjomréénoe oe matsieléénoe 
attá, kie eel méllech chanóen 
ve rachóem attá.  
Oe sjmor tsee'eetéénoe oe 
voo'éénoe, 
Le chajíem oe le sjalóóm, 
 
Mee attá ve ad olám. 
Oe frosj alléénoe soekát 
sjloméécha.  
Baróech attá adonái,  
ha poréésj soekát sjalóóm 
alléénoe 
Ve al kol amó Israël 
 
Ve al Jeroesjalájiem. 

  

Leg ons te slapen in vrede, Eeuwige onze 
God,  
en doe ons gezond opstaan, 
 
Spreid de beschutting van Uw vrede over 
ons uit  
en help ons betere mensen te worden door 
Uw raadgevingen. 
Red ons omwille van Uw Naam en 
bescherm ons. 
Houd vijanden, epidemieën,  
oorlog, honger en verdriet ver van ons,  
 
en verberg ons in de schaduw van Uw 
vleugels. 
Want U bent onze bewakende en 
reddende God, 
Want U bent een milde en barmhartige 
God en Koning.  
En waak over ons weggaan en ons 
thuiskomen,  
voor een vredevol leven,  
van nu en tot altijd. 
 
En spreid de beschutting van Uw vrede 
over ons uit. 
Geprezen bent U, Eeuwige,  
die een dek van vrede spreidt over ons,  
 
over heel Zijn volk Israël  
 
en over Jeruzalem.    
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Ve sjámroe 	
���  ���  �����   
(gemeente en voorzanger) 
Ve sjámroe bnee Israël et ha 
sjabát, la asót et ha sjabát  
 
Le dorotam briet olám. 
 
Beeníe oe veen bnee Israël 
 
Ot hie le olám 
 
Kie sjésjet jamíem 
 
asá adonái et ha sjamájiem 
 
Ve et ha aréts 
 
Oe va jom ha sjvie'íe 
 
Sjavát ve jienafásj. 
 
 
 
 
 
 

 
Hou de sjabat, kinderen Israël's, 
Om de sjabát tot een eeuwig 
verbond te maken  
Door alle generaties heen. 
 
Tussen Mij en de kinderen Israël's  
 
is het een teken voor altijd, 
 
Dat in zes dagen 
 
De Eeuwige de hemelen schiep 
 
En de aarde 
 
Maar op de zevende dag 
 
Hield Hij op en rustte Hij. 
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(voorzanger) 
Jietgadál ve jietkadásj sjmee rabbá 
 
Be almá die vra chieroetéé 
Ve jamlíech malchoetee 
 
Be chajeechón oe ve jomeechón 
Oe ve chajéé dchol beet Israël 
Be agalá oe ve zman karíev 
Ve imróe (gemeente en 
voorzanger)améén. 
Jehéé sjmee rába mevárach 
Le álam oe la alméé almajáá 
(voorzanger) 
 
Jietbarách ve jisjtabách 
Ve jietpa'éér ve jietromám 
 
Ve jietnaséé ve jiethadár  
 
Ve jiet'aléé ve jiethalál  
Sjmee dkoedsjá, briech hoe, 
 
Le eelá min kol birchatá ve sjieratá 
 
tóesjbecháta ve nechemáta  
 
da'amierán be almá, ve imróe 
(gemeente en voorzanger) 
améén. 
 
 

 
Verheven en geheiligd wordt Zijn 
grote Naam 
In de wereld die Hij schiep naar 
Zijn wil. 
Moge Hij Zijn koningschap 
vestigen nog in jouw dagen en in 
jouw leven  
en tijdens het leven van het hele 
volk Israël, spoedig in de nabije 
tijd, en zeg daarop: Améén. 
Moge Zijn grote Naam eeuwig 
worden geprezen. 
 
 
Geprezen en geloofd, 
Verheerlijkt en verheven, 
 
Verheven en geroemd,  
 
Bezongen en aanbeden 
Zij de Naam van de Heilige 
Hij zij geprezen boven alle 
zegeningen en gezangen,  
 
prijzingen en troosten, 
 
Die in deze wereld kunnen 
worden uitgesproken, en zegt 
daarop: Améén. 
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Adonái, sfatái tiftách oe fie jagíed tehielatéécha. 

Eeuwige, open mijn lippen en mijn mond zal Uw lof verkondigen. 
�
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Baróech attá  
adonái eelohéénoe 
 
ve eelohéé avotéénoe 
 
eelohéé Avrahám 
eelohéé Jitschák 
 
ve eelohéé Ja'akóv 
 
eelohéé Saráh 
 
eelohéé Rivkáh 
eelohéé Rachéél 
 
eelohéé Leá 
 
ha eel ha gadól 
ha giebór ha norá 
 
eel eeljón 
 
goméél chasadíem tovíem 
 
ve konéé hakól 
ve zochéér chasdéé avót ve 
iemahót 
 
oe mevíe go'éél le jaldéé jaldeehém 
 
 
lemá'an sjmo be ahavá 
méllech oozéér 
 
oe mosjíe'a oe magéén. 
 
Baróech attá adonái 
 
Magéén Avrahám 
 
Oe pokééd Saráh. 
(Gemeente) Améén. 
 

 

  

 
Geprezen bent U, 
Eeuwige onze God  
En God van onze voorouders 
 
 
God van Avraham 
God van Jitschak 
 
God van Ja'akov 
 
God van Sarah 
 
God van Rivka 
God van Racheel 
 
God van Lea 
 
God de Grote, 
De Machtige, de Ontzagwekkende 
 
God hoogverheven 
 
Die liefdevolle daden verricht. 
 
Die alles heeft geschapen 
Die zich herinnert de daden van trouw 
van onze voorouders 
 
Die brengt een verlosser aan hun verre 
nakomelingen  
 
omwille van Uw Naam uit liefde. 
Een Koning die helpt 
 
Redt en beschermt bent U. 
 
Geprezen bent U, Eeuwige, 
 
Schild van Avraham 
 
En hulp van Sarah. 
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(voorzanger) 
Attá giebór le olám adonái 
 
Mechajéé ha metíem attá 
Rav le hosjíe'a. 
Masjiev ha róe'achoe moríed ha 
gésjem 
Mechalkéél chajíem be chéssed 
Mechajéé metíem be rachamíem 
rabbíem 
 
Somééch noflíem 
Ve roféé cholíem 
 
Oe matíer asoeríem 
Oe mekajéém eemoenató 
 
Lisjeenéé afár. 
 
Mie chamóócha bá'al gvoerót 
Oe mie doméé lechá 
 
Méllech meemíet oe mechajéé 
Oe matsíeách jesjoe'á 
 
Ve ne'emán attá 
Le hachajót meetíem. 
 
Baróech attá adonái 
Mechajéé ha meetíem. 
(Gemeente) Améén. 

   
U bent machtig tot in alle tijden, 
Eeuwige, 
U doet voortleven de doden 
U die velen tot redding bent. 
U laat de wind waaien en U laat het 
regenen. 
U houdt het leven in stand met trouwe 
liefde, 
Doet de doden voortleven met grote 
barmhartigheid. 
 
U ondersteunt hen die vallen, 
Geneest de zieken, 
 
Bevrijdt gevangenen 
En blijft trouw 
 
Aan hen die slapen in het stof. 
 
Wie is als U, Machtig Heerser? 
En wie is met U vergelijkbaar 
 
Koning die dood en leven geeft 
En die redding laat opkomen? 
 
 
U bent trouw 
In het laten voortleven van de doden 
Geprezen bent U, Eeuwige 
Die de doden doet voortleven 
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(gemeente en voorzanger) 
 
Kadósj kadósj kadósj 
 
Adonái tsva'ót 
Mlo kol ha árets kvodó. 
 
 
(voorzanger) 
Baróech kvod adonái 
Mimkomó. 
(gemeente) Améén. 
 
(gemeente en voorzanger) 
Jimlóch adonái le olám 
Eelohájiech tsiejón 
 
Le dor ve dor 
 
Halleelóe Jah! 

  

  

 
 
Heilig heilig heilig 
Is de Eeuwige – Tsva'ót 
 
Zijn stralende aanwezigheid vult de hele 
wereld. 
 
 
Geprezen is de glorie van de Eeuwige 
Vanuit Zijn verblijfplaats. 
 
 
De Eeuwige zal heersen voor altijd. 
 
U bent de God van Tsion 
 
Van generatie tot generatie. 
 
Loof God! 
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(voorzanger) 
 
Attá kiedásjta 
Et jom ha sjvie'íe le sjimchá 
 
Tachlíet ma'aséé sjamájiem ve 
árets. 
Oe veráchta mi kol ha amíem,  
 
ve kiedásjta mi kol ha zmanníem 
 
Ve cheen katóev be toratéécha: 
(gem. + voorzanger) 
Va jachóeloe ha sjamájiem ve ha 
árets vechól tsva'ám. Va jachál 
eelohíem bajóm ha sjvie'íe,  
 
mal'achtó asjér asá,  
 
va jisjbót bajóm ha sjvie'íe,  
mi kol mal'achto asjér asá. 
Va jeváreech eelohíem et jom ha 
sjvie'íe ve jekadéésj otó,  
kie vo sjavát mi kol mal'achtó  
asjér bará eelohíem la asót.  
 (voorzanger) 
Eelohéénoe ve eelohéé avotéénoe, 
retséé vemnoechatéénoe.  
Kadsjéénoe be mitswotéécha ve 
teen chelkéénoe be toratéécha, 
sabéénoe mi toevéécha, ve 
samchéénoe biesjoe'atéécha,  
ve tahéér liebéénoe le avdechá be 
emmét.  
Ve hanchieléénoe adonái 
eelohéénoe  
be ahavá oe ve ratsón sjabát 
kadsjechá,  
ve janóechoe ba Israël, mkadsjéé 
sjméécha. 
Baróech attá adonái, Mekadéésj ha 
sjabát 
(Gemeente) Améén. 

   
U hebt de zevende dag 
geheiligd in Uw Naam,  
als bekroning van de 
schepping.  
U zegende die dag boven alle 
dagen en U maakte hem 
heiliger dan alle feestdagen.  
Zoals staat geschreven in Uw 
Tora: 
Hemel en aarde waren 
voltooid met alles wat hen 
bevolkt.  
Op de zevende dag beëindigde 
God Zijn werk.  
Op de zevende dag rustte Hij 
uit van al het werk dat Hij had 
verricht. 
Hij zegende de zevende dag en 
heiligde hem,  
omdat Hij op die dag al het 
werk beëindigde dat Hij had 
geschapen,  
opdat het zich zou 
vervolmaken. 
Onze God en God van onze 
voorouders, schep behagen in 
onze rust. Heilig ons leven 
met Uw opdrachten en schenk 
ons ons aandeel in Uw Tora. 
Verzadig ons met Uw 
goedheid en maak ons blij met 
Uw hulp.  
Maak ons hart zuiver, zodat 
wij U oprecht kunnen dienen. 
Eeuwige onze God, laat door 
Uw liefde en door Uw wil Uw 
heilige Sjabát ons erfdeel zijn. 
Moge Israël, het volk dat Uw 
Naam heiligt, op die dag 
rusten.  
Geprezen bent U, Eeuwige, 
die de Sjabát heiligt. 
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(voorzanger) 
 
Rtsee adonái eelohéénoe 
Be amcháá Israël  

 
oe tfiellatám be ahavá tekabéél 
be ratsón. 
Oe tehíe le ratsón tamíed 

 
Avodát Israël amméécha. 

 
Oe sjchon be Tsíejon 

 
Ve ja'avdóecha avadéécha 
Bi jeroesjalájiem. 
Ve techezééna eenéénoe 
Be sjoevchá le Tsíejon be 
rachamíem. 
Baróech attá adonái, 
Ha machzíer sjchienató ve 
ammó le tsíejon. 
(Gemeente) Améén. 

  

  
  

 
 
Eeuwige onze God,  
wees Uw volk Israël goed gezind 
 
En aanvaard zijn gebeden  in 
goede wil. 
Moge de dienst van Uw volk  
 
Israël altijd overeenstemmen met 
Uw wil. 
Woon in Tsion en Uw dienaren  
 
zullen U dienen in Jeruzalem. 
 
Mogen onze ogen zien dat U in 
barmhartigheid terugkeert naar 
Tsion. 
 
Geprezen bent U, Eeuwige, die 
Zijn Aanwezigheid en Zijn volk 
naar Tsion terug brengt. 
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(voorzanger) 
 
Modíem anáchnoe lach 
Sje attá hoe adonái eelohéénoe 
 
Ve eelohéé avoté'noe ve 
iemotéénoe 
Le olám va ed, tsoer chajéénoe,  
magéén jisj'éénoe attá hoe ledór 
vedór.  
Nodéh lechá oe nesappéér 
tehielatéécha 
Al chajéénoe ha mesoeríem be 
jadéécha,  
ve al nisjmotéénoe ha pkoedót 
lach,  
ve al niséicha sjebechól jom 
iemánoe,  
ve al nifle'otéécha  
 
ve tovotéécha sjebechól eet, 
 
Érrev vavóker vatsohorájiem. 
 
Hatóv kie loo cháloe 
rachaméécha  
ve hamerachéém 
 
Kie loo támoe chasdéécha, 
 
Mi olám kievíenoe lach. 
Ve al koelám jitbarách ve 
jitromám sjimchá  
malkéénoe tamíed le olám va ed,  
 
vechól hachajíem jodóecha sélla,  
 
ve jehallelóe et sjimchá 
be'emmét,  
ha eel jesjoe'atéénoe ve 
ezratéénoe sélla. 
Baróech attá adonai 
 
Hatóv sjimchá 
 
Oe lechá na'éé lehodót. 
(Gemeente) Améén. 

  

  

 
 
Wij danken U  
omdat U altijd de Eeuwige onze 
God bent en de God van onze 
voorouders.  
Van generatie op generatie bent 
U de rots van ons leven, het 
Schild van onze redding.  
 
Wij danken en prijzen U  
voor onze levens die in Uw 
hand liggen,  
en voor onze zielen die U zijn 
toevertrouwd,  
en voor Uw wonderen en 
weldaden  
die wij elke dag en ten allen 
tijde om ons heen zien:  
 
 
's avonds, 's ochtends en 's 
middags.  
 
De Weldoende bent U, 
want Uw mededogen houdt 
nooit op.  
De Barmhartige bent U, want 
aan Uw liefde komt nooit een 
eind.  
Sinds het begin der tijden is 
onze hoop gevestigd op U. 
Om dit alles zal Uw Naam nu 
en in alle tijden worden 
geprezen en verheerlijkt, onze 
Koning. 
Alle levende wezens zullen U 
danken en Uw Naam oprecht 
prijzen, God van onze redding 
en onze hulp. 
 
Geprezen bent U, Eeuwige.  
 
De Weldoende is Uw Naam,  
 
en U behoren wij te danken. 
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(voorzanger, gemeente herhaalt) 
Sjalóóm rav al Israël amchá…  
 
tasíem le olám, 
(voorzanger, gemeente herhaalt) 
Kie attá hoe méllech 
Adón… lechól hasjalóóm. 
(voorzanger) 
Vetóv be eenéécha levarééch  
 
et amchá Israël 
 
Bechól eet oe vechól sja'á 
Bisjloméécha. 
Baróech attá adonái,  
 
ha mevarééch et amó Israël 
ba sjalóóm. 
 (Gemeente) Améén. 

  

 
Geef volmaakte en blijvende 
vrede voor altijd aan Uw volk 
Israël. 
Want U bent Koning, meester 
van alle vrede. 
 
 
Moge het goed zijn in Uw ogen  
 
Uw volk Israël  
 
altijd te zegenen met Uw vrede. 
 
 
Geprezen bent U, Eeuwige, 
Die Zijn volk Israël met vrede 
zegent. 

(voorzanger) 

  
Jiehiejóe leratsón imréé fie ve hegiejón liebíe lefanéécha adonái tsoeríe ve go'alíe. 
Mogen de woorden van mijn mond en de overdenkingen van mijn hart overeenstemmen met Uw wil, Eeuwige, 
mijn Rots, mijn Allernaaste. 

 
 

  

  
(Gemeente en voorzanger) 
Osséé sjalóóm bimromááv, hoe ja'aaséé sjalóóm alléénoe ve al kol israël ve al kol bnee adám,  
Ve imróe: Améén. 
Vredestichter in Zijn verheven plaatsen, moge Hij vrede maken voor ons, voor heel Israël en voor heel de 
mensheid. Zeg daarop: Améén.  
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Verheven en geheiligd 
worde Zijn grote naam in 
de wereld die Hij schiep 
naar Zijn wil.  
Moge Hij Zijn koninkrijk 
vestigen in jouw dagen en 
tijdens jouw leven en nog 
in deze generatie van Israël, 
spoedig in de nabije 
toekomst.  
Zeg daarop: Amen. 
 
 
Moge Zijn grote Naam ten 
eeuwigen dage worden 
geprezen. 
 
 
Geprezen, geloofd en 
verheerlijkt, hoog verheven, 
geroemd, bezongen en 
aanbeden zij de Naam van 
de Heilige,  
Hij zij geprezen, 
 
Boven alle lofprijzingen, 
liederen en gezangen, 
boven alle troost die in deze 
wereld kan worden 
uitgesproken. 
En zeg daarop: Amen. 
 
Mogen de lofprijzingen en 
smeekbeden van heel Israël 
door de hemelse vader 
worden aanvaard. Zeg 
daarop: Amen. 
Moge er volledige vrede 
komen vanuit de hemel en 
leven voor ons en voor heel 
Israël.  
Zeg daarop: Amen. 
 
 
Hij die vrede maakt in Zijn 
hoge sferen, 
moge Hij vrede maken voor 
ons,  
voor heel Israël  
en voor de hele mensheid, 
 
En zeg daarop: Amen 

 

(voorzanger) 
Jitgadál ve jitkadásj sjmee 
rabá,  
be almá die vará chir'oetéé, 
Ve jamlíech malchoetéé be 
chajeechón  
oe ve jomeechón oe ve chajéé  
 
dechól beet israël, 
 
Be agalá oe vezmán karíev, 
Ve imróe  
(gemeente)améén.  
 
Jehéé sjmee rába 
mevárach,  
le alám oe le alméé almajá. 
 
(voorzanger) 
Jitbarách ve jisjtabách ve 
jitpa'éér  
ve jitromám ve jitnaséé ve 
jithadár  
ve jit'aléé ve jithalál sjmee 
dkoedsjá,  
Baríech hoe, 
Le elá min kol bierchatá ve 
sjíerata (voorz + gem.) 
tóesjbechata ve néchemata 
Da amierán be almá, 
Ve imróe améén. 
 
 (voorzanger)titkabál tslothón 
oe va'oethón  
de chal israël kadámm 
avoehón  
die visjmajá ve imróe 
(gemeente) améén.  
 
(voorzanger)Jehéé sjlamá 
rabá mien sjmajá  
ve chajíem aléénoe ve al kol 
israël, ve imróe (gemeente) 
améén. 
 
(voorz + gem.)osséé sjalóóm 
bimromááv  
hoe ja'aséé sjalóóm aléénoe  
 
ve al kol israël  
ve al kol bnee adám, 
 
ve imróe améén! 
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In de joodse traditie is de rabbijn geen afgezant van God, en ook geen tussenpersoon 
tussen Jood en God.  
Elke Jood is regelrecht tegenover God verantwoordelijk. 
Een rabbijn is een leraar, een Tora-verklaarder en een pastoraal werker. 
De drasjá zal dan ook nooit een donderpreek zijn, maar meer een overpeinzing, die de 
rabbijn met zijn medejoden wil delen. 
Het is gebruikelijk, een korte samenvatting te geven uit de wekelijkse Tora-lezing, en 
met een van de belangrijkste ideeën uit die lezing aan te haken bij de belevingswereld 
van de gemeenteleden.  
Dat kan van alles zijn: algemene levensvragen, de actualiteit... 
 
 
Wijsheid en ontroering, plechtigheid en humor, worden veelal gecombineerd.  
Dit ligt besloten in het karakter van ons volk. 
 
 
Waar mogelijk stelt de rabbijn zich zo op, dat hij iedereen kan zien. 
De voorzanger staat als afgezant van de aanwezigen tussen hen in tegenover de Arke. 
De rabbijn staat meestal tegenóver de aanwezigen, als een leraar tegenover een klas. 
Dat hij daardoor vaak met zijn rug naar de Arke staat, is geen gebrek aan respect. 
Het tegendeel is waar: hij spreekt immers vanuit zijn kennis van de Tora, en zijn enige 
doel is, die kennis uit de Tora door te geven. 
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Hij slaagde erin mij te redden 
van strijd tegen mij, 
dankzij de velen  
die mij steunden. 
 
 
 
 
Moge God, 
die van oudsher op Zijn hoog 
verheven troon zetelt, 
tot deemoed brengen  
al degenen,  
die zich niet willen beteren 
en die God niet willen vrezen! 

 

 
Podo ve sjalóóm 
Nafsjíe mihkráv-lie 
Kie ve rabbíem 
Hajóe immodíe.   
 
 
 
 
Jisjmá EEL 
Ve ja’anéém 
Ve jesjéév kéddem sélla 
 
Asjér een  
Chaliefót lamóó 
Ve lo jar’óe eeloohíem! 
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Alléenoe  
lesjabéach le adón hakól, 
 
latéét gedoelá 
 
le jotséér breesjíet, 
 
sje lo asánoe 
 
ke gojéé ha artsót 
 
ve lo samánoe 
 
ke misjpachót ha adamá, 
sje lo saam 
 
chelkénoe kahéém 
 
ve gorralénoe kchol hamonám. 
 
(wij buigen eerbiedig) 
Ve anáchnoe kor'íem oe 
misjtachavíem oe modíem  
 
Lifnéé méllech malchéé hamlachíem, 
hakadósj baróech hoe. 
 
(wij richten ons op) 
Al keen nekavéé lechá 
Adonái eelohénoe, 
 
Letakéén olám bemalchóet sjaddái 
 
 
Vechól bnee vasár jikre'óe 
besjimchá, kakatóev betoratécha:  
 
(voorz + gemeente) 
adonái jimloch le olám va'ed. 
Bajóm hahóe  
jiehiejée adonái echád (2x) 
Oe sjmo echád! 
 

  

 
Aan ons  
De Heer van Alles te 
prijzen, de grootheid te 
verkondigen van de 
Schepper van het begin, 
 
 
Die ons niet net als de 
andere volkeren heeft 
gemaakt, 
 
 
En ons een andere rol heeft 
gegeven dan de families der 
aarde, 
 
Die ons een ander deel gaf 
en een ander lot. 
 
 
 
En wij buigen ons en 
werpen ons neer  
voor de Koning der 
koningen, de Heilige 
geprezen is Hij. 
 
Om dit alles hopen wij op 
U, Eeuwige onze God, 
Dat U de wereld goed zult 
maken door het 
Koningschap van de 
Almachtige. 
 
En alle schepselen roepen in 
vreugde, zoals geschreven 
staat in Uw Tora:  
 
De Eeuwige regeert tot in 
eeuwigheid! 
Op die dag zal er één God 
zijn, en één Naam. 
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Hij die onze 
voorouders Avrahám, 
Jitschák, Ja'akóv, 
Mosjée en Aharón, 
Davíed en Sjlomó, 
Saráh, Rivkáh, 
Rachéél en Leá 
zegende, 
Moge Hij nu Zijn 
zegen en genezing 
geven aan de zieke 
............................ 
 
 
Als gemeenschap 
smeken wij U,  
Heilige, gezegend 
bent U, steun 
hem/haar met geduld 
en kracht. 
 
 
Geef de artsen kennis 
en begrip de zieke te 
verlossen van pijn en 
zend volledig herstel 
vanuit Uw Hemelen. 
 
 
Moge deze zieke, 
samen met alle 
zieken in Uw volk 
Israel, volledig 
genezen van alle 
lichamelijke en 
geestelijke 
aandoeningen. 
 
 
Schenk hem/haar nog 
vele jaren van leven 
in vrede, opdat hij 
nog lange tijd U, de 
trouwe Genezer, zal 
kunnen danken en 
verheffen. 
 
 
Zeg hierop: Améén 
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(rouwenden + voorzanger) 
Jitgadál vejitkadásj sjmee rabbá be 
almá 
 
Dievrá chir'oetée, 
Vejamlíech malchoetée 
 
Bechájeechon oevejómeechon oe 
ve chajéé dchol beet Israël 
 
Be agalá oevezmán karíev, 
Ve imróe (alle aanwezigen) 
améén. 
Jehée sjmee rába mevárach 
Le álam oele'almée almajá. 
(rouwenden + voorzanger) 
Jitbarách vejisjtabách vejitpa'ár /  
 
vejitromám vejitnasée vejithadár 
vejit'aléé / vejithalál sjmee 
dkoedsjá,   
beriech hoe, 
 
Le'elá min kol birchatá vesjieratá  
tóesjbecháta venechemáta  
 
damierán be almá, 
ve imróe améén. 
 
Jehéé sjlamá rába min sjamája 
Vechajíem allénoe ve al kol Israël,  
 
ve imróe améén. 
(alle aanwezigen samen) 
Osséé sjalóóm bimromááv 
Hoe ja'aséé sjalóóm allénoe 
Ve al kol Israël ve al kol bnee-
adám 
Ve imróe améén.  

  

Verheven en geheiligd 
worde Zijn grote Naam in 
de wereld die Hij schiep 
naar Zijn wil.  
 
 
Moge Hij zijn koninkrijk 
vestigen in jouw dagen en 
tijdens jouw leven  
en nog in deze generatie van 
Israël,  
spoedig en in de nabije 
toekomst. Zeg Amen. 
 
Moge Zijn grote Naam ten 
eeuwigen dage worden 
geprezen. 
Geprezen, geloofd en 
verheerlijkt, hoog verheven, 
geroemd, bezongen en 
aanbeden zij de Naam van 
de Heilige,  
Hij zij geprezen boven alle 
lofprijzingen,  
liederen en gezangen,  
en boven alle troost die in 
deze wereld kan worden 
uitgesproken.  
Zeg Amen. 
Moge er vrede komen uit de 
hemel en leven voor ons en 
voor heel Israël. 
Zeg Amen. 
 
Hij die vrede maakt in Zijn 
hoge plaatsen,  
moge Hij vrede maken voor 
ons, voor heel Israël en voor 
de hele mensheid. 
Zeg Amen. 

  
�
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Adón olám asjér malách be tèrrem kol jetsíer nivrá. 
 
Le eet na'asá vechéftso kol azáaj melléch sjmo 
nikrá. 
Ve acharéé kichlót hakól levadóo jimlóch norá. 
 
Ve hoe hajá ve hoe hové ve hoe jiehiejéé be tif'ará. 
Ve hoe echád ve een sjeníe lehamsjíel lo 
lehachbierá. 
Blie resjíet blie tachlíet ve lo ha'óz ve hamisrá. 
 
Ve hoe eelíe ve chai 
�go'alíe ve tsoer chevlíe be eet 
tsará. 
Ve hoe nissíe oe mános lie mnat kossíe bejóm ekrá. 
 
Be jadó afkíed roechíe be eet iesján ve a'ierá. 
 
Ve iem roechi 
�gewie'atíe: 
ADÓNÁI LIE ... VE LO ...  IERÁ! 

Heer van tijd en ruimte, die al regeerde voor enig 
schepsel was geschapen! 
Toen alles door Zijn wil ontstond, heette Hij al 
Koning. 
En als alles zal ophouden te bestaan zal Hij alleen 
nog de ontzagwekkende Koning zijn. 
Hij was, Hij is en Hij zal zijn in luister. 
En Hij is Eén, en er is er tweede die aan Hem gelijk 
is. 
Zonder begin en zonder einde, Hem is de macht en de 
heerschappij. 
En Hij is mijn God en mijn ware redder, 
Een rots in de branding in zware tijden. 
En Hij is mijn gids en mijn schuilplaats, en mijn 
troost als ik Hem roep. 
In Zijn handen vertrouw ik mijn ziel wanneer ik ga 
slapen en wanneer ik ontwaak, 
En met mijn ziel mijn lichaam ook:  
GOD IS MET MIJ … IK VOEL GEEN ANGST ! 
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Gezegend bent U 
Altijdaanwezige, 
Onze God en Koning van de 
wereld, 
Schepper van de wijnstok. 

 

 
Baróech attá  
Adonái, 
Eelohéénoe méllech ha 
olám, 
Borée prie ha gáfen. 

Alle aanwezigen antwoorden:  "Améén".  
 
Geprezen bent U Heer, 
 
Onze God Koning van tijd en 
ruimte, 
Die ons geheiligd heeft met 
Zijn geboden, 
En ons graag wilde, 
 
En die Zijn heilige sjabát  
 
Met liefde en welwillendheid  
 
als erfdeel schenkt. 
 
Herinnering aan de schepping, 
 
Want zij is de eerste van de 
heilige dagen,  
een herinnering ook aan de 
uittocht uit Egypte. 
 
 
Want ons heeft U gekozen 
 
En ons heeft u geheiligd 
 
Onder alle volkeren. 
 
Uw heilige sjabát heeft u ons 
in liefde en goede wil tot 
erfdeel gegeven. 
 
Geprezen bent U Heer, 
Die de sjabát heiligt!   

 
Baróech attá adonái 
 
Eelohéénoe méllech ha olám, 
 
Asjér kidsjánoe be mitswotááv  
 
Ve ratsá vánoe, 
 
Ve sjabát kadsjó 
 
Be ahavá oe ve ratsón 
 
Hinchielánoe 
 
Ziekarón le ma'aséé vréésjiet, 
 
Kie hoe jom tchíela 
 
Le mikréé kódesj, 
 
Zécher le jietsieját mitsrájiem, 
(voorzanger + gemeente) 
Kie vánoe vachárta 
 
Ve otánoe kiedásjta 
 
Mi kol ha ammíem, 
 
Ve sjabát kadsjechá 
 
Be ahavá oe ve ratsón 
hinchaltánoe. 
Baróech attá adonái, 
Mekadéésj ha sjabát! 
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Moge God jullie maken als Saráh, Rivká, Rachéél 
en Leá,  
als Efrájiem en Menasjée. 
Moge God jullie zegenen en beschermen. 
Moge God jullie Zijn licht en Zijn liefde 
schenken. 
Moge God altijd goed op jullie passen 
En jullie in vrede doen leven. 

Jesiemchém eelohíem ke Sarah, Rivka, Rachéél ve 
Lea,  
ke Efrájiem ve Menasjée. 
Jevarééchechem adonái ve jiesjamrééchem. 
Ja'íer adonái panááv eelééchem ve jechoenééchem. 
 
Jiesáá adonái panááv eelééchem 
Ve jasíem lachém sjalóóm. 

 
Gemeente: “Améén!” 

 
 
 

 
  

  


